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Л »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« s a t. hivatalos közlönye.

Deák Ferencz emlékezete.
Deák Ferencz szülővármegyéje méltó 

kegyelettel ünnepelte meg nagy fiának szá­
zadik születésnapját A vármegye törvény­
hatósága e hó 17-én díszközgyűléssel hódolt 
Deák emlékezetének ; virággal borította el 
szobrát ; nevére nagy alapítván! tett s az 
évforduló alkalmából restauráltatta a Deák­
család kehidai sírboltját s az e fölé épített 
kápolnát, a melyet 21-én fölszentelt. A vár­
megye közönsége a közgyűlésen fölirattal 
fordult a királyhoz s kegyelettel szól Deák 
Ferencz érdemeiről.

A zalaegerszegi országos ünnepen kép­
viselve volt a kormány, az országgyűlés két 
háza, az Akadémia, több törvényhatóság. 
(isszesereglett a városba a megye intelligens 
közönsége. A város zászlódiszben várta a 
vendégeket. A kormányt Széli Ignácz állam­
titkár, a képviselőházal Csávossy Béla ház- 
iingy, Szüllő Géza. Hertelendy Ferencz, Bo- 
gyay Máté és Farkas József képviselők, a 
a főrendiházat Ernuszt Kelemen alelnök, az 
Akadémiát Széchenyi Béla gróf képviselte. 
Megjelentek továbbá: Festelich Tasziló gróf, 
István Vilmos szombathelyi püspök, Halbik 
Cziprián, Koller Miksa benezésnpátok, Hor­
váth István szombathelyi kanonok, Dunszt 
Ferencz keszthelyi apát. Vasmegye küldött­
sége, Voszprémmegyr küldöttsége, Varazsd- 
megye és Varasd város küldöttségei (Belo- 
sevics alispán és Breitenfeld polgármester).

Délelőtt tizedfél órakor díszközgyűléssel

„Erkölcs és jellemképzés a nép­
iskolában“.

Ha az ember testszervezetének nevelése fon­
tos azon ezélból, hogy szellemének élet ezéljai 
elérésében jó eszköze legyen, úgy bizonnyára még 
nagyobb gondot igényel nemesebb részének, Isten 
képére alkotott lelkének nevelése. Azért oda irá­
nyozza a nevelő tanító tevékenységéi, hogy az ép 
testben éitelmes, tiszta érzelmű, szilárd erkölcsi 
jellem képeztessék, melynek az igazra, jóra és szépre 
irányozott cselekvósége mintegy természetévé vál­
jék, s mely igy azt őnnálló szabad, azaz erkölcsi 
egyeddé képezze.

Az élő lényekben van bizonyos belső termé­
szeti erő, mely állal magukat fejlesztik és fenn­
tartják ; ezen erőt ösztönnek nevezzük. Az ösztön 
az emberrel született képesség, a gyermeknél alap­
szik kezdetben ösztönszeriiségen minden tette meg­
gondolás nélküli cselekvésre indítja; annak neve­
lése igen fontos, mert belőle fejlődik a szabad 
•ikaial és az erkölcsi akarat.

Ha az akarat kitartóan ragaszkodik a meg 
választott indokhoz, nem löródve a tettetést gátoló, 
s elősegítő körülményekkel ; akkor jellemnek ne­
veztetik, mely a szerint, a mint jó vagy rósz tet­
teknek végrehajtásában állhatatos, jó vagy rósz 
jellemnek mondatik Ellenkező ennek a jellemte- 
lenség, midőn az akarat a különféle belolyások 
szerint változik.

A szabad akarata gondolkodás, érzelmek és |

kezdődött az ünnepség. A megye dísztermé­
ben összegyűlt közönség nagyrésze diszma- 
gyarban jelent meg. A karzaton előkelő höl­
gyek ültek. Jankovich László gróf főispán 
megnyitó-beszédben méltatta az ünnep je­
lentőségét, majd indítványozta, hogy a köz­
gyűlés testületileg vonuljon a plébánia-temp­
lomba istentiszteletre. A templomban azután 
szentmise volt, a melyet István Vilmos püs­
pök mondott nagy segédlettel.

A mise után a régi megyeháza — elé 
vonult a közönség s a Deák szobor köré 
csoportosult. A zuhogó eső miatt csak rövid 
beszédekkel tették le a koszorúkat.

Az ünneplő sokaság azután visszatéri 
a megyeháza dísztermébe, a hol Hertelendy 
Ferencz képviselő nagyszabású emlékbeszé­
det mondott Deák Ferenczről.

Az éljenzés lecsillapodása után, a mely 
e beszéd nyomán kelt, Árvay Lajos főjegyző 
fölolvasta a kehidai sírbolt restaurálására és 
fontartására vonatkozó javaslatot, a melyei 
a közgyűlés lelkesedéssel fogadott. Bejelen­
tette, hogy a vármegye gyűjtést indított egy 
Deák-alapra, melyre néhány hét alatt 28.130 
korona folyt be. Ennek kamataiból zalame- 
gyei főiskolai hallgatókat fognak segíteni. Eh­
hez a javaslathoz is hozzájárul! a közgyű­
lés. A főjegyző azután fölolvasta a király­
hoz intézendő fölirali javaslatot. A fölirat 
mindenekelőtt megemlékezik Deák Ferencz 
érdemeiről, végül tolmácsolja a vái megye 
rendíthetetlen hűségét s Deák Ferencz szel­
lemének uralmát óhajija, mert ettől várja és

vágyak befolyása alatt áll, de az ember az ész 
által meghatározott elvek és a bensejébe Írott 
erkölcs-vallás érzelem sugallata szerint képes in­
tézni tetteit és dacára minden akadályoknak teljes 
erővel küzd, hogy akaratát Isten akarata szerint 
szabályozza ; és az akarat ezen erejét erkölcsi 
akaratnak nevezzük, mely alapja az igazi szabad­
ságnak, az erkölcsiségnck és a valódi műveltségnek.

Azon nagyok, kiknek emlékét az emberiség 
története fenntartotta, többnyire saját erejök ne­
mesítése által küzdötték le azon akadályokat, me­
lyek az erkölcsi jellemre való emelkedést gátolják. 
Külső szabadságot lehet ajándékoznunk, de belsőt 
nem, azt öntörekvés által kell kivívnunk.

iMindezekből levonhatjuk, hogy az akaró te­
hetség művelése, gondos ápolása főfeladatunk le- 
end ; az erkölcs és jellemképzést oly magasra 
emelni, mely alapját vesse az emberiség jólétének, 
boldogságának és Istenhez való leiemelkedésének.

A jellein leglényegesebb iskolája kétségkívül 
az otthon. Minden emberi lény itt részesülhet a 
leghelyesebb, de legkártékonyabb szellemi képzés­
ben Minden hazafiui erény és társadalmi erköl­
cseink a családi életben gyökeredznek, s folyton 
onnan tápláltalnak. Az anya minden tanító felett 
kiválva, a legemberiebb módon nevelhet. Befolyása 
tartós és egyetemes. (3 adja meg gyermekének 
mind testi, mind lelki nevelésénél az első jó alapot 
és pedig olyant, a milyent kivált a leánykáknál, 
ha elmulasztott megadni, senki más nem pótolhat 
helyette, és mig az anya gyengéd szeretettéi nyújtja 
gyermekének az első test-szellemi táplálékot, ad-

reméli a haza boldogulását és fölvirágzását.
A föliratott viharos éljenzéssel fogadták. 

A főispán a király és a haza életésével be­
rekesztette a közgyűlést. A közgyűlés lelkes 
kedvben oszlott szét. Később lakoma volt, 
a melyen elsőnek Széli Ignácz államtitkár 
éltelte a királyt. Deák emlékezetére Ruzsicska 
Kálmán tanfelügyelő mondott nagyhatású 
köszöntőt. Kitűnő hatást kelteit Belosovics 
varasdí alisp.' n horvát és Breitenfeld varasdi 
polgármester magyar beszéde, melyekben a 
félreértések eloszlatását és a magyar-horvát 
testvériséget hangoztatták. Wlaseics Gyula 
közoktatásügyi miniszter távirati üdvözletét 
küldött, melyet nagy lelkesedéssel fogadtak

Zalavármegye hétfőn avatta löl a ke­
hidai kápolnát, a melyet Deák Ferencz csa­
ládjának sírboltja fölött az évforduló alkal­
mából restauráltattak. A kápolna alatt van 
eltemetve Deák Antal, Deák Ferencz bátyja, 
Zalamegye egykori alispánja is. A megye 
székhelyéről Csertán Károly alispán vezeté­
sével küldöttség utazott Kehidára a kápolna 
fölavatására. A kehidai állomáson Malatinszky 
Lajos szenlgrói főszolgabíró fogadták a ven­
dégeket, a kik azután kocsin Deák Ferencz 
egykori kehidai kúriájára hajtattak, a mely 
most Baronyi Ede nagybirtokosé, a ki az 
1510-ben dombon épült ősi kúriát régi for­
májában restauráltatta és gyönyörű parkkal 
vette körül. Deák Ferencz kúriájában gyü­
lekeztek össze a vidékről az ünnep vendégei. 
Tíz óra tájban az ünneplő társaság felvo­
nult a közeli magaslaton levő kápolnához.

dig az atya példával lép föl, mint első tekintély 
gyermekei előtt és föltétien engedelmességet kö­
vetel. — Mig a leány példányképe az anya, a fiuké 
inkább az apa ; azonban r. legszebb erényeket, a 
szelidebb erkölcsöket a figyermek és ifjak szivébe 
is, legmélyebben az anyai befolyás gyökerezted 
meg; igy u gyermekek és szülők közti összeköt­
tetés szüli a szeretet, engedelmesség és tiszteletet, 
mely 3. erényből az erkölcsiség legszebb virágai 
fakadnak és diszlenek !

A család befolyása mélyen benyulik későbbi 
életünkbe, sőt teljesen sohasem szakad vége. — 
Sikertelen marad a nélkül a többi nevelői tényező 
munkássága. — Tükör a gyermekkor, mely az 
először fölvett képeket az élet későbbi szakában 
is visszasugározza. — A cselekedetek utánzása 
által a jellem lassan, s észrevétlenül ugyan, de 
elvégre is határozott idomot ölt magára.

Az iskolában egy uj világba lép a gyermek. 
A szülők netaláni hibás eljárást, az egyoldalú ne­
velés hiányait pótolni, a tanító — nevelő nehéz 
feladata. Hogy azonban igaz czélt elérhessen, a 
legnélkülözhetlenebb szellemi kelléke a tanitó-ne- 
velőnek a szeretet és pedig a gyermek és hivatás 
szeretet. Mindezek alapja Ieten szeretetében rejlik.

A tanító-nevelői hivatal isteni hivatal, me­
lyet tudománynyal és neveléstani ismeretekkel — 
szeretet hiányában, — nem tölthetünk be.

Az erkölcsi jó iránti lelkesedés és az utáni 
törekvés Isteniül való függés érzelme nélkül nem 
ItHezik ; e ezélból szóljon a tanító gyermekhangon 
Istenről és hasson oda, hogy érezze a növendék
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Olt voltak már Jankovich László gróf főis­
pán, a templom körül pedig a vidék népe 
állott nagy tömegekben. Az ünnep a kápolna 
megáldásával kezdődött, a mit Bhédey Gyu­
la dr. veszprémi kanonok végzett, a jelen­
levő papok segédletével. Azután misét mon­
dott a kápolnában, majd az egész közönség 
a Himnusz-t énekelte. Rhédey kanonok a 
templom elé lépett, bogy az összegyülekezett 
híveknek ünnepi beszédet mondjon.

Lelkes éljenzés hangzott fel Rhédey ka­
nonok hazafias beszéde után, a melylyel 
véget ért az ünnep. Az ünneplők nagy része 
Szentgrótra kocsizott, a hol diszebéd volt, a 
többi pedig Baronyi nagybirtokos vendég- 
szerető házába tért vissza.

Wlassics Gyula vallás- és közoktatás-! 
ügyi miniszter a következő táviratot intézte! 
az ünnepet rendező-bizottság elnökéhez:

»Deák Ferencz születése százados év­
fordulójának emlékét azzal véltem a leg­
méltóbban ünnepelni, ha Magyarország min­
den tanintézetében, a legkisebb népiskolától 
az egyetemekig, a nemzet jövő sorsát vezető 
ifjúság megnyitja fogékony elméjét és ne­
mesen dobogó szivét a »haza bölcse« soha 
el nem múló hatásának és mély kegyelettel 
mulatia be hódolatát az igazi államférfim 
nagyságnak, az önmagát elfeledő hazaszere­
tetnek, lántorithallan királyhüségnek, a min­
den hiúságtól ment, de önérzetes, méltósá­
gában fenséges nagy jellemnek, E mellett az 
volt lelkem óhaja, hogy a mi forrón szere­
tett Zalamegyérik. Deák Ferencz szülőföld­
jének székhelyén magasztos ünnepeteken 
együtt hódolhassak a mi lelkűnkhöz, a mi 
szivünkhöz legközelebb álló nagy »halhatat­
lanunk« emlékének. Ha ebben engem telein 
nem függő okok megakadályoztak is, mégis 
ott leszek lelkem egész melegével, szivem 
egész erejével a szülőföld oltára előtt és ve­
letek együtt imádkozom : Lebegjen e nemzet 
fölött Deák szellemének mindent kibékítő, 
áldó ereje!«

К  Ü L ö  N F É L É  K.
—  Halálozás Sárkuti Dugovich Pál 

nyug. kir. aljárásbiró e hó 18-án, életének

Istennek mindenütti jelenlétét, miképen minden 
Istentől jő és hogy minden rósz tettel őt megbántja.

A vallás-erkölcsi érzelem, minden érzelemnek 
legmagasbbika, legszentebbike, mely már az első 
emberben meg volt és az utolsóval fog kihalni.— 
Tanítsuk tehát a gyermeket imádkozni, és annak 
erejéről őket meggyőződni. — Hit nélkül nincs ne­
veles. — Mily bizalommal csügg a gyer mek szülői, 
nevelője szavain és hisz nekik. Beszéljünk nekik 
alkalmilag a szentirásból, valamint a hazai törté­
netből erkölcsre ható képeket.

Az önbecs a legnemesebb erkölcsök forrásává 
lehet. Azért engedjünk a gyermeknek kellő sza­
badságot ; ne szoktassuk meghun\ászkodás-: csú­
szás-, mászás-, hízelgésre ; óvjuk őt irigység, rá­
galom, gőg és önzéstől, követeljük tőle a másol; 
érdemeinek elismerését és kellő tiszteletét, de ad­
juk meg neki az őt illetőt is, hogy igy emberi 
méltóságának tudatára ébredjen.

A lelkiismeret érzelme az emberi természet­
nek vele született tulajdonsága, a jó és gonosz 
fölötti biró. Oktassuk az érzelemnek nevelési szem­
pontjából a jó és gonosz, jogos és jogtalan közötti 
külömbségre.

Kisebb hibákat nézzünk el kezdetben, mert 
a gyakori korholás, büntetés ellompit, annál is 
inkább, minthogy a gyermek lelkiismeret — érzel­
me az első években sokkal gyengódebb és érzé­
kenyebb, mint a későbbiekben. — De midőn szán­
dél osan követel megróvásra méltó hibát, büntet­
ni’ nk kell; a nevelő szeretetteljes bánásmódja által 
ti rekedvén, annak bevallására bírni őtet.

Tihanyi Lajos,
áll. isk. vezető-tani tó.

(Folyt, köv.)

80-ík évében Csáktornyán elhunyt. A meg­
boldogultat e hó 19-én nagy részvét mellett 
kisérték az örök nyugalom helyére. Koszo­
rút helyeztek koporsójára a családtagokon 
kívül a nagykanizsai kir. törvényszék és 
járásbíróság, a Csáktornyái kir. járásbíróság, 
a Zrinyi-asztaltársaság, melynek elnöke volt, 
Friedl szállodás sat. A megboldogult ki éle­
tének java részét Muraközben élte át, ismert 
alakja volt városunknak s vidékünknek. Mint 
esküdt és szolgabiró szolgálta a megyét s 
később mint járásbirósági albiró az államot. 
Mint honvéd tűzmester küzdette végig a sza- 
badságharczot. A milyen általánosan tisztelt 
és szeretett tagja volt a társadalomnak, oly 
általános részvét kisérte utolsó útjára a jó 
Pali bácsit. Legyen áldott emléke és az örök 
világosság fénveskedjék neki !

—  Köszönetnyilvánítás. Az engesztelő­
napi és sátoros ünnepi istentiszteleteken 
Schwarz Jakab rabbi, kalz Lipót főkántor. 
Schmidt Henrik, Hoffmann Ignácz, Heinrich 
Róbert és Heinrich József urak 1 — 1 koro­
nát, Kohn Miksa, Feiglstock András és Weisz 
Sándor urak 2 — 2 koronát, Schwarz Henrik 
ur (Budapest) 3 kor.-át, Neuwirth Albert és 
Neumann Salamon urak 4 -  5 koronái, Mayer 
Károly és Mózes tíernát urak 1 0 —10 ko­
ronát voltak szívesek a Csáktornyái izr. n o -! 
egyletnek adományozni, mely szives adomá­
nyokért az egylet nevében hálás köszö­
netét mond Wollák Paula, elnök.

—  Zalavarmegye mindenféle fokozatú 
állami, államilag segélyezett és községi nép­
oktatási tanintézeteinek. A nagyméltóságu val-1 
lás és közoktatásügyi Miniszter Ur 1903. évi 
május hó 24-én 42982 szám alatt kell ren­
deletéhez képest — Néptanítók lapja 1903. 
24. szám — értesítem Czimet, hogy mind­
azon helyeken, a hol a protestáns hitiéle-' 
hezet a reformatio emléknapját megün- 
nepli, az állami és a községi iskolába járó 
mindkét evang. protestáns felekezethez tar­
tozó növendékeknek, az illető hitfelekezet 
részéről történő egyszerű bejelentés alapján, 
október hó 31-én szabadságnap engedélyezen­
dő. Hazafiul üdvözlettel, Zalaegerszeg, 1903 
október hó 15-én. Dr Ruzsicska Kálmán, 
kir tanácsos, tanfelügyelő.

—  Deák Ferencz születése 100 ik 
évfordulójának emlékezete az iskolákban 
Csáktornyán. Az áll polg. fin- és leányiskola 
f. hó 17-ikél szintén Deák Ferencz emléke­
zetének szentelte. Az intézel tornatermében 
lefolyt ünnepély a Hymnus eléneklésével 
kezdődőit, mely után Pálya Mihály intézeti 
igazgató lendületes szavakkal nyitotta meg 
az ünnepélyt. Ezután Kayser Andor VI. oszt. 
tanuló Minke Béla »Deák emlékezete* czi- 
míí költeményéi szavalta el. — BencsákRi-j 
chárd tanár, az önképzőkör vezetője szép 
szavakkal méltatta a nap hősét, ismertette | 
élete történetéi. Zrínyi Maiéit IV. oszt. tanulói 
Szász Károly »Deák emlékezete« cziinü ver­
sét szavalta el. Szavalt még Kelemen F<- 
rencz IV. oszt. tanuló is. Pálya Mihály záró 
szavai és a szózat eléneklése után a szép 
ünnep véget ért. — Az állami elemi nép­
iskola minden egyes osztályában az osztály 
tanító tartott beszédet Deák Ferenczrő! s 
azonkívül a leány osztályok tanulói együt­
tesen a Hymnus t és a Szózat-ol énekelték.

— Kinevezés A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Szabolics Stefánia okleveles 
tanítónőt a szigetujfalusi áll elemi népisko­
lához rendes tanítónővé nevezte ki

Tyuk tolvaj Folyó hó 17-én éjjel 
Özv. Magyarics Ilona buzási koresmárostól 
eddig ismeretlen tolvaj 24 drb tynkol lo­
pott el

— Orvosi körökben már reg ismer 
tény, hogy a Ferencz József keserüviz va-
lamenyi hashajtó vizet, tartós hashajtó ha­
tása és említésre méltó kellemes izénél 
fogva, már kis adagban is tetemesen felül­
múlja. Kérjünk határozottan Ferencz József 
keserüvizet.

— Hirdetmény. Alulírott Csáktornya 
nagyközség elöljárósága részéről ezennel köz­
hírré tétetik, miszerint a zalaegerszegi ni. 
kir. Pénzügyigazgatóság által 7(107/11 903. sz 
rendeletével leküldött Csáktornya nagyközsé­
get érdeklő 1903. évi Ill.-ad osztályú kere­
seti adókivetési lajstrom 1903. évi október 
24-től 1903 évi október hó 31-ig  Csáktor­
nya nagyközség házánál közszemlére kitéve 
lesz. a mely idő alatt mindenki által meg­
tekinthető és a7 esetléges felszólamlások be­
adhatók. — Csáktornya nagyközség elöljá­
rósága.

— Murából kifogott holttest. Folyó hó
18-án Muraszerdahely község határában a 
Mura folyóból egy 30 — 35 év körüli, a mun­
kás vagy iparos osztályhoz tartozónak látszó 
ismeretlen s feloszlásnak indult férfi hullái 
fogtak ki. A hulla 3 —4 hétig lehetett a víz­
ben. Ruházata nem volt, csupán czipök vol­
tak a lábán, erős szegekkel kivert talppal s 
derekán egy nadrágszij. A hulla 160 cm. 
magas, szabályos termetű s erős izomzatú 
Ismertető jelei még: a bal kéz hüvelyk uj- 
jának első és második percze, a mutató é> 
középujjnak pedig első, második és harma­
dik percze hiányzik.

— Vakmerő rablók Merga Lukács do- 
másineczi lakos folyó hó 8-án egy tehenei 
adott el Csáktornyán s a jól sikerült eladás 
után pár pohár borra betért л Pecsornik- 
léle vendéglőbe. Itt a magánosán üdögelő 
emberhez négy más férfi csatlakozott, kik a 
katonai ellenőrzési szemle után szintén pár 
pohár borra térték be. Beszélgetés közben 
megtudták Merga Lukácstól, hogy téliénél 
adott el, s az eladási ár a zsebében levő 
notes-ban van. Erre a négy idegen, ugylál- 
szik elhatározta, hogy Merga-t leitatják s a 
pénzét elveszik, mert mikor este fél hét líra­
kor a társaság el ment a vendéglőből, Búzás 
és Pusztafa között az egyik megragadta a 
részeg Mergál és kést szegezve a mellének 
a pénzét követelte. Merga ellenkezett, mire 
az öl a földre teperte és mellényzsebéből a 
nőiest elvette, s szél futottak. Másnap a ki­
józanodott ember vissza emlékezett a tör­
téntekre s bejelentette esetét a Csáktornyái 
csendőrségnek, minek alapján a csendörség 
ki is nyomozta a vakmerő rablókat, kik kö­
zül 3 zalaujvári, egy pedig drávaszentiváni 
illetőségű Tettüket ugyan tagadják, de min­
den látszat s Mergának a felismerése elle­
nük vall, miért is letartóztatták őket.

—  Feloldott szájkosár kényszer. A csák  
to rn y a i  já rá s  lő s z o lg a b irá ja  a C s á k to rn y a  
kö zsé g  te rü le té n  le v ő  e b e k re  n é z v e  m ég  a u - 
g ib z tu s  h ó b a n  e lre n d e lt  s z á jk o s á r  k é n y s z e r i 
lo ly o  ho  2 2 - ik é lő l  k e z d ő d ő le g  m e g s z ű n t ‘ tie .

Köszönetnyilvánítás. A Csáktornyái 
óvoda egyesület nevében forró köszöneté* 
mcl nyilvánítom Méllóságos Gróf Festetics 
Jenő urnák az óvoda részére küldött lüd 
azaz, egyszáz korona kegyes adományáért 
АIszeghу Alajos elnök.

A bementesités nélkül, vagy elégte- 
en bérmentesítéssel postán adott levélpos­

tai küldemények portóösszegei lerovásának 
mikéntjére nézve a kér ügyi miniszter a 
következő rendeletet adta k i :

A rendszeres érlékkezelés érdekéban és hogy 
a ozijn.seg a |(.^||>0ŝ a j k iililrmén у ek utána kéz- 
lsl ts 'ükalinával fizetendő pó.sPulijuk (porlóösz-
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szegek iránt mindenkor kellőleg tájékozva legyen I 
elhatároztam, hogy a kir. posta (és táv.) hivatalok 1 
a bérmentesítés nélkül, vagy elégtelen bérmentesí­
téssel postára adott levélpostai küldemények (le­
velek, levelezőlapok, nyomtatványok, keresztkötésű 
küldemények, áruminták és üzleti papírok) után 
beszedendő portóösszegeket f. é.i november l-től 
kezdve portójegyekben rójják le, illetve a portó- 
összegének megfelelő értékű portójegyeket ragasz- 
szanak föl magára a bérmentesitlen, vagy elégte­
lenül bérmentesített levélpostai küldeményre. —
К ezélra t, 2, 5, 0, 10, 12, 20, 50, fillér és 1 ko­
rona értékű portójegyeket bocsájtottam ki. Ezek 
a portójegyek typographiai nyomásban, vizjegygyel 
ellátott vékony, fehér papíron és enyvezett hátsó- 
részszel, fűzöld színű képnyomással és feketeszinű 
értékszámokkal 20. milliméter széles ,és 22 mm. 
magas csipkézett szélű alakban vannak kiállítva. 
— A vizjegy rajza a papirosivekben egymásba 
fonodó köröket ábrázol, azok közepén a magyar 
korona képével. — A portójegyek 23 mm. széles 
és 191/» mm. magas képe egy vonallal határolt 
fekvő hossz-nógyszöjet ábrázol, közepén tojásdad 
vonal által határolt fehér mezővel. A négyszög és 
a tojásdad alakú mező közötti részt magyaros jel­
legű ékitményes- és szalagdiszitmények töltik ki, 
melyekből a kép felső részén a: »Mag\ar kir. posta« | 
alsó részén pedig a »Fillér« szavak fehér alapon i 
a kép zöld színében tűnnek elő. — A tojásdad 
alakú mezőbe az értékszámok testes arab szám­
jegyekkel fekete színben vannak belenyomva. —
E portójegyéket postai küldemények bérmentesíté­
sére felhasználni nem lehel és azok kizárólag a 
postai belkezelésben, a beszedett levélportóössze- 
gek lerovására és elszámolására szolgálnak. — 
Ezeket tehát a közönség részére elárusítani, vagy 
a közönségtől fizetésképen, postai dijak lerovására 
vagy becserélésre elfogadni, a posta (és táv.) hi­
vataloknak szigorúan tilos. F. é. november l-től 
kezdve, a közönség csakis azon poi tóösszegnek 
beszedésére tekintse a posta (és táv.) hivatalokat 
dletve a kézbesítő levélhordókat följogosítottaknak, 
a melyek bérmentesitetlen, vagy elégtelenül bér­
mentesített fenntebb említett levélpostai küldetné-' 
nyekre fölragasztott megfelelő portójegygyel van­
nak kiróva; az il\ jegyek nélkül követelt portól 
megfizetését pedig tagadja meg és a levél boríté­
kot (a küldemény burkolatát, kereszt szalagját) 
küldje be bérmentesitetlen levélben bármely posta 
és táv. igazgatósághoz. Hűd..pest, ПЮЗ. szeptem­
ber hó. — A miniszter megbízásából.

—  Jubileum A légrádiak a róm. katli. 
népiskolát vezető nővérek ott működésűk 
10:ik évfordulója és a köztiszteletben álló 
főnöknő zárdaéletének 20 éves évfordulója 
alkalmából e hó 26-án délután 5 órakor 
szinielőadással összekölöll ünnepélyt ren­
deznek Üdvözöljük a légrádi tisztelendő apá- 
czanővéreket s érdemteljes főnöknöjüket, ki­
nek vezetése alatt a légrádt népiskola egyike 
a legjobbaknak. Üdvözöljük őket főleg azért, 
mert hazafias szellemben nevelik a gondjaikra 
bízott tanulóifjúságot s a magyar nyelvnek 
oly érvényt szereznek iskolájukban, a mily- 
lyent ritka helyen. Példát vehet minden zár­
dái iskola a légrádt apáczáktól hazaszeretet­
ben s a magyar nyelv terjesztésében Le­
gyen Isten áldása a légrádi iskola ezutáni 
működésén is!

—- A szerencse árjában. A szerencse 
hullámzása hasonlít a patak áldásthozó fo­
lyásához. mely eilálja a partmentét a lét- 
fentartáshoz szükséges életnedvvel. A sze­
rencse folyása is szerencsét lwz azoknak, 
akik a szerencse pariján várják az áldást­
hozó vagyont. Csak ki kell vetnünk hálón­
kat és idővel beleakad a szerencse hullámai 
között a létfenlartáshoz szükséges kincs, 
melyre mindnyájan vágyakozunk. Az osz- 
tálysorsjáték minden egyes húzása ilyen hul­
lámzást mutat, mert bármely húzásnál sok 
és igen nagy nyereményt juttat a jálék fo­
lyása a szerencsés nyerőknek. Csak kitartás­
sal kell várakoznunk, inig a szerencsét a 
hálóval kiemelhetjük s akkor éppen oly 
örömmel élvezhetjük a nagy nyereményeket, 
mint azok a szerencsés játszók, akik rövid 
6 hónap alatt a 600.000 koronás nagy ju ­

talmat, a 100.000, 90.000, 60.000, 50.000, 
30.000 és több nagy nyereményt nyertek 
Török A. és Társa bankházában, Budapest, 
Teréz-körut 46]b. szám alatt. A sorsjegyvá­
sárló közönség bizalommal vásárolhatja a 
sorsjegyeket e szerencsés bankházban.

—  Gyaszhir Őzv. Vraná Józsefné ma­
gánzónő végelgyöngülésben Budapesten el­
hunyt. A boldogultban Vrana Győző Csák­
tornyái posta és távirdai segédellenőr édes 
anyját gyászolja. Nyugodjék békével.

—  Az osztályeorsjáték véghuzása a lk a lm á ­
val a 602.000 ko rona nyeremény és d ij az elő- 
n i Ösen ism e rt Heifeld József bankháza, Budapest, 
K á ro ly -k ö ru t 1 sz. á ltá l nyolez nyolezadban e lad o tt 
36037 sz. sorsjegyre esett, örvendetes, hogy m ind 
а К sorsjegyet szegény m unkások vásá ro lták , k ik  
m ost agyszerre gazdag emberek le ttek. I. osztá lyú 
sorsjegyek ezen szerencsés főe lá rus itóná l m á r m ost 
kaphatók .

— Kukoriczabál« Bányavárt Langer 
Makár. bányavári földbirtokos, munkásai szá­
mára, a mezei munkák elvégzésének örö­
mére, mint minden évben, f hó 18-án is 
jól sikerült mulatságot rendezett. Vasárnap 
ugyanis vendégül látta magánál mintegy 
százötven munkását, kiknek bőven kijutott* 
az ízletes gulyásból, mely mellől a bor sem | 
maradt el. Mindjárt ebéd után rázendült aj 
nóta s vig zeneszó mellett megkezdődött a 
láncz, melyet sötét estig vidáman járt Bá­
nyavár apraja nagyja. Jó későn, derült han­
gulatban oszolt szét a munkásnép, gazda­
godva egy kedves emlékkel s jó kedvet sze­
rezve fáradságos napi munkájához. (Köve­
tésié méltó dicsérendő példa. Szerk.)

— Az 1903-ik év novemberi ülésszaki 
esküdtek közé a nagykanizsai kir. törvény­
székhez Muraközből Probszt Ferencz gazda­
tiszt. Fehér József mérnök, Tömör Boldizsár 
kép. tanár Csáktornyáról éo llirschler Ödön 
uy, számtiszl Alsódomborúról lettek kisor­

solva. — f
ósszeegett gyermek Horváth István 

mártonhalmi gazdának kis leánya, Teréz több 
: gyermektársával pásztorkodott a mezőn s a 
hidegebb idő beálltával tüzeket szoktak gyúj­
tani, hogy melegedhessenek mellelle. F hó 

I 20-án is így lettek, de szerencsétlenségre a 
szél egy parazsat a k is  Teréz ruhájára vili, 
mitől a ruha meggviiladt. A többi gyermek 
segíteni nem igen tudott s igy a kis leány 
annyira összeégetl. hogy mikorra haza szál­
lították a szüleihez, belehalt a hapott égési 
sebekbe a szegényke.

í r o d  a  l о M.
—  Marie Antoinette falán a legszánandóbb 

I a forradalom összes áldozatai közül. A népdüh a 
védtelen asszony czellája előtt tombolt a legelő 
sebben Mig férje halálát várta és siratta, szeme 
elébe rakták az ellene intézett trágár röpiratokat, 
fülébe súgták a róla költött gunydalokat. Gyerme­
keitől is megfosztották. A királynő, Mária Teré­
ziának méltó leánya, ráborult a dauphinra és tes­
tével védte gyermekét, a kit el akarlak tőle ra 
gadni. De akkor megragadták leányát és azzal 
fenyegetődztek, hogy megölik, ha ki nem adja a 
fiát. Ez megtörte energiáját. Vele magával úgy 
bántak, mint közönséges bűnössel Gyérmékéitől 
csikarták ki anyjuk ellen a legundokabb vádakat. 
C) maga mindenkitől el volt zárva: papirrongyra 
tűvel szurkába egy-egy kicsempészett üzeneléf. A 
forradalmi törvényszék elé idézték. A fiatalon meg- 

! őszült, kopott ruháju királyné a vádak ellenében 
megtartotta méltóságát és nyugalmát és mikor 
szemére vetették, hogy megrontotta saját fiát, hogy 
azután ő uralkodhassék, anyai büszkesége és női 
szemérme azt felelte: »erre nincs válaszom, mert 
vannak vádak, a melyek ellen fellázad a természet; 
a jelenlevő anyákhoz apellálok ellene«. Az Ítélet 
halálra szólt. Gyönyörű kísérete volt a halálban 

I »a Tuilleriák ez egyetlen férfiúnak«: a girondisták,

a kik szintén a conciergerien voltak elzárva. Bris- 
son memoirejait irta, a többi fenkölt beszélgeté­
sek között várta a törvényszék Ítéletét és a Mar- 
aeillest énekelve mentek a vesztőhelyre.

Ezzel az érdekes korral foglalkozik a N a gy 
Képes Világtörténet most megjelent 188. füzete.

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője Mar- 
czali Henrik, egyetemi tanár, ki egyúttal e kötet 
írója is. Egy-egy gazdagon illusztrált kötet ára 
díszes félbőrkötésben 16 korona; füzetenként is 
kapható 60 fillérjével. Megjelen minden héten egy 
füzet. Kapható a kiadóknál (Révai Testvérek Iro­
dalmi Intézet Részvénytársaság Budapest, VIII., 
Üllői-ut 18. sz.) s minden hazai könyvkereskedés 
utján, havi részletfizetésre is.

— Rákóczi album lesz az Egyetértés ka­
rácsonyi ajándéka. Minden előfizetőjének 
megküldi ezt a kiválóan érdekes könyvet, 
azoknak is, akik most lépnek be előfizetők 
sorába. A Hákóczi-album a nagy idők nagy 
emlékeinek hű tükre lesz, a magyar iroda­
lom jelesei Írják és a legösmertebb művész­
emberek illusztráljak. De azonfelül, hogy a 
mostani időkkel oly hasonlatos históriai múl­
tat híven idézi föl az Egyetértés ebben az 
alburnjába, nagyon érdekes szépirodalmi köz­
leményekkel is gazdagítja. Már előre mond­
juk, hogy az ország legnagyobb lapjához 
valóban méltó ajándék lesz, meglepetés az 
olvasók számára ismételjük: Az egyetértés­
nek minden előfizetője megkapja. Az egyet­
értés előfizetési ára egyébként egy hónapra 
1 frt. 80. negyedévre 6 frt. félévre 10 frt. 
Az ország mostohái: lelkészek, állami tiszt­
viselők, tanárok, tanítók jegyzők, városi, va­
súti, postai hivatalnokok, magyar katonatisz- 

I lek kedvezményes áron kapják: egy hónapra
l frt 20 krért, negyedévre 3 frt. 50 kr.,

I félévre 7 írtért. A Divatszalont, a ház al- 
' bírójának olvasmányát, kívánatra szintén ked­
vezményesen, negyedévre 1 frtért kapja az 
Egyetértés minden előfizetője Az előfizetési 
pénzeket legczélszerübb postautalványon egye­
nesen a kiadóhivatalba (Budapest, Várme- 
gye-ulcza 1 1 )  küldeni.

— A Magyar Nemzet« a legjobban 
értesült politikai lap. Főszerkesztők: Dr. Jó­
kai Mór és Beksics Fusztáv, felelős szer­
kesztő Adorján Sándor. Ára egész évre 24, 
félévre 12, negyedévre 6, egy h ó n  2 kor. 
Egyes szám ára 8 fill.

— Olvassunk Kurucz Újságot! Független 

politikai napilap, ára 2 fillér. Naponkint 

kapható Fischel Fülüp (Strausz Sándor) 

könyvkereskedésében.

Hálás köszönetéinél ezúton nyilvánítom 
mindazoknak, kik fájdalmamat, felejthetetlen 
férjem elhunyta alkalmából részvétükkel eny­
híteni igyekeztek.

Csáktornya, 1903. október 22.

Ö zv. D u g o v ics P á ln é  
szül. Hock Karolina.

Felelős szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .
Kiadó és laplulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁN00R)



Csáktornya 1903 oktobra 25—ga. Broj 43.XX. teóaj.
Sve poäiljkese tióué zadr£aja 
novinah, naj se poáiljaju na 
ime, Hargitai Jozefa urednika 

Csáktornya,

Izd ate ljstvo :

knjiiara F ischel Filipova, 
kain se predplate i obznane 

poöljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarekom jeziku izlazeci druztveni. znastveni i povucljivi list za púk 

Iz la z i s v a k i  t j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k u  n e d e lju .

Predpiaina cena je:

Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na Cetvert leta . . 2 kor.

Pojedini broji koátaju 2ü till.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raóunaju.

SluÉbeni glasnik: »Cakovaőke Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse,« »Sparkasse Okolice Csáktornya «, i t. cl.

G o s p o d a r s t v o .

Nizkoga stebla i cverglinu drevi 
prednosti.

Vu nekojih orsagih vnogo viáe ima 
nizkoga stebla iliti tak zvani cverglina dre­
vi, как vu naáoj domovini Ovomu zrok vu 
tóm stoji, da naái sadovnoga dreva povite- 
Iji iz zvekáe strani jo3 nepoznaju cverglina 
drevi, ar takova naáe domovine cepilnjakah 
vu őisto maloj meri se mnofcavaju i jedino 
samo kod veksih zemeljskih gospodab vrto- 
vih se nahadjaju i radi toga ovak misliju 
da samo visoko steblo imajuóe drevi prik- 
ladna jesu za povanje i da jedino samo 
takove drevi moguőe jesu obilen prirod do- 
naáati.

Istina je najmre, da vu dvoru, na pa- 
áiáőu, kraj putov i zevsema tamo, gde viso- 
koga stebla drevi óva potrebuju, naravski 
da po takovim naóinom ovim damo pred- 
nőst. Nasuprot vu zagradjenih inestah. oso- 
bito pako vu hi2ni vrtih nizko steplenih 
cverglinov hasén je veliki. kajti njihov pri­
rod je sigurneái i lak rekuő guáőe donaáa 
sada, i как na debeloőu tak i na kakvoőu 
je teőneái i Ijepái od visokoga stebla ima- 
juóih drevih. Ősim toga na isto tako veli- 
ku prostorinu buduő jedno-jedno drevo od

6 do 7 metrov posadnost, viáe drevih ta- 
kaj moremo namestiti.

— Vnogi to drziju, da nizko steblo 
imajuóa dreva i cverglinov odhranjlivost i 
ín jim i postupanost iz vékáim trudom i bri- 
gom hódi. Ovo nije zevsema istinska tvrd- 
nja, kajti nizke drevi ni poljeg odhranenja, 
i síiké postaneju ni2iáe, nego zalo, kajti ta­
kove vu nizke fele divjake как najmre ja - 
buk^ vu paradajz zvanu jabuku, hruáke 
pako vu glog i kutinu oplememmo ili vce- 
pimo.

Neimam ravno nakanenje na óvóin 
m<*slo s cverglimi i nisko steblo imajuóih 
drevih njihove povanosti se baviti. zato sa­
mo opazku 2elim nacmiti о torn, da gde 
prikladna mesta dopustiju, tamo cvergiine, 
gde pako je tlo nepovolneáe, tamo vu div­
jake vceplene od 40— do 50 cm. visoka 
stebla imajuóe drevi posadimo.

Óva potlaniáa na vékáé zrasla i kes- 
neáe rodila budu neg cverglini. nego zato 
glede njihove prednosti, dugáe vreme Civile 
i viSe priroda dali budu, time zato se ni- 
kaj neluóiju od cverglinov.

JoS vu sadovnjakih takaj preporuóam 
JOO — do 120 cm. visoke drevi saditi, 
kajti iz tak nizkoga steblo imajuóe drevi 
baratanje как ni2e nakanim prepostaviti 
po svakim naóinom je legese.

Kad niieáega stebla i cverglina drevi 
je vnogo napredneSa obrana drevih od naj- 
vekáili nepriateljov od krvnih vuáih i proti

drugih órvov, kajti kod ovih bolje spazimo 
napadne strain i leÉeáe к njim dospemo I 
druge kajkakve posle takaj, koji akoprem 
se nam mali óiniju, как naprimer drevi 
óiáóenje i gusenicah obiranje, vnogo je le- 
2eáe znimi postupati, как kod visokog stebla 
imajuCih drevih.

Nadalje nizkoga stebla imajuóa drevi i 
cverglini je ta prednost, da se njihov sad 
prvlje dozori i vnogo je teóneSi, как viso- 
Koga dreva stebli, kajti bli2e jesu zemlje 
odkud kroz sopota viáe toplote dobivaju. 
Koj se s vinogradskim poslom zabavljai 
njemu je jakodobroznano, da na visoki bradaj 
priraáóeno grozdje nigdar nije fák sladko i 
tak dobroga téka, как on grozd, koj naj 
trsu blizu zemlje je izrasel

Na niskim drevi i cverglini priraáóeni 
sad vnogo Ie2eáe se more pobrati, nego iz 
visokoga stebla imajuói drevih. Ne vómimo 
kvara na sadu, ako njega na duÉeáe vreme 
spravimo, inti pako na trátvo gledeö neóinimo 
kvara na prirod noseóih granóicah koj do 
isimé Kod visokoga steblah imajuőih drevih 
kod trosenja sada, vnogokrat se tuliko kva­
ra navadno pripeóa.

Cverglini buduó zvekáinom samo plitvo 
vu zemlju navadni jesu svoje korenje izpuá- 
óati, nego zato pod zemljom ipák dosta 
mokroóe se nalazi, tamo samo nizkoga ste- 
bla imajuóe drevi vu nizkih drevih divjake 
vceplene drevi imaju se povali.

Veter takodjer nevóini tak velikoga

Z А В A V A.

Sisen Gradaus!
Najprije Cu vám moji dragi óitatelji 

povedati, kaj je to Sisen Gradaus. To vám 
nemSka reó hoóe biti i zbog téh dvejuh 
reói je vnogokrat bit siromaáki regrut. Ku- 
likokrat ga veCbanik kaprot tak zesuva, da 
bormeá kró dobiju kotrigi siromaákoge. reg­
ruta, ali on je regrut, ói bi mu gdo nosa 
odgnzel tiho mora biti. Je bormeá, jer on 
je regrut, a reglamu su preóitali pred njim, 
koja őisto dobro véli, da viánjemu od sebe 
se treba pokoriti. Vu lém onda nega nikak- 
vog spomenka, gdo je »bugriá regrut» ili 
как se ónak drugaő veti »muska», on tiho 
mora biti i trpeti.

Sisen gradaus . . .  !* to vám je »Stre- 
laj cilj je . . . !» Tu se sada pove cilj, na 
kojega se streljati mora. Pák mora regrut i 
némec biti, koj bi razmel, kada mu kaprot, 
véli ónak prav po nemákim: »Sisen gra­
daus: biáige pau!»

Mora i nemec biti, koj bi razmel to! 
Jer pák nerazme, zato se mutno zgledava 
sem lam, a na to kaprol к njemu skoói i 
ónak prav poőne nad njim moliti:

— Ti bugriá regrut ti! l)a bi ti niati 
vola rodila. da je tebe rodila. tak le vrit- 
nem od sebe, da pied nebeska vrata odle- 
tiá i tam se svetim Petrom zrukujeá!

Hej kulikokr.d je to óul veő i Piála 
Lohoniov, ili как ga prisoldati zoveju: »Kegrut 
Stefan Lobonja.» Znal mu je kaprol lak 
blizu dojti — do njega, da mu je skoro 
nosa odgrizel, ákripal je nad njim, da stra- 
áno, pák kaj mislite, kaj je na to napravil 
пай Piéta? Slal je как stup, kojega vu zem­
lju zahijeju. Jer je bormeá to tak reglama 
prepisala.

A reglama je pri soldatih sveto pismo 
To je najprviáe, kaj őoveku zahijeju vu 
glavu pri soldati. To je lak glavno, как vu 
ákoli abc. Pak je i to dobro znal naá 
Piáta.

— Bormeá — znal si je misliti — to 
ti nije huncutarija. To nije tak, как da smo 
se mi к Pepin spravili pit. рак gda smo se 
napili, smo se malo sklapovuákali, jeden j<* 
drugomu nahajal dobro. Tu je drugaő! Vrag 
bude stoga, ako bilde to tak dugó iálo.

Siromak Piála! Im je )oá na poóetku 
otec naáa bit! Joá nikaj nije probat, рак 
veó tak fantazóra! Gde su joá ona tezka 
tri Ijeta, koja ako ga Bog lak pornorc, kaj

pod Fraiterom prvi ostane, bude le£ko mo- 
lal sprevoditi.

Je im je lehko onomu, koj ima doma 
bogatoga japu. pák mu ov poálje negda, 
negda peneze, im*so, kolaőe! Hej как rado 
imaju takvoga. Tu je napriliko MoCnikov 
Jakob. Njemu zdoma svaki tjeden poáleju, 
рак как ga radi imaju gospon cugsfiirer, 
f)ak si doli do gospona frajlera. Ali siromak 
Piála! njegovi doma barem, da sami imaju 
kaj jesti.

Ali Piátu je samo nekaj veselilo. To, 
da on nije biI sam, koga su tak fest muá- 
trali. Hi Io njili je puno. Napriliku Cosovoga 
IN tra je zadnjikrat tak tresnul kaprol vu 
tirbet, da je doli opal Njega hvala Bogu 
itak joá nigdo nije tak vudril. Pak si je 
naá Piáta i to misül, da bude vre nekak 
doáel vodec na brodec.

Jer moramo znati, da »vodec na bro­
dec» Io i pri soldati gilta. Ili jeden drugo- 
111,1 kaj vkradne pak tretjemu pod zglavje 
dene ili ga pn kakvoj igri tak vudri, da ov 
zvezde vidi. Jedna lakva igra je »kopfoáte- 
rai)j °  * To na veöer jeden gospon cugsfii* 
fner napravi proti drugomu. Ali to je tak- 
vo igranje, kaj si őoveK nebi prosil iz nje* 
ga, jer kaj tu dobi, to s dobrim srdcern ŐU- 
vali mora.



kvara na nizkih steblah imajufi drevi i 
cverglinov njihovem sadu, kajti ovi s menj- 
Som korunom iadaju, vetra jakost ne zadr- 
2avaj□  i po takvim niti sad ne pada iz 
2njih dőli na tuliko как kod visokoga ste- 
bla imajuőih drevih.

Öve su one prednosti, kője nam po- 
ka2uju on a, da na svakom onom mestu 
gde samo mogufe je, nisko steblo imajuőe 
lak zvane cverglin drevi povajmo.

K ie d h n n y e r  S á n d o r

Za odgojivanje stvari zbiranje.
Poznato je dobro gospodarorn ono, da 

naSih zemljah plodnosti jakost, samo na 
táj naöin mogufi jesmo postifi, ako onoga 
hasna, kojega smo iz 2njih vzeli onu ja ­
kost iz gnojenjem zemlje nazad damo.

Da pako gnojenje potrebno je 2ivinu 
dr2ati, na suprol da ovo morerno Ciniti, za 
dosta krme moramo povali. Nego valujmo 
po istini, da vnogi gospodar nezna racunati 
i najviSekrat vu pomeni.anju krme trpi

Danas vei, kad su obőinski paSniki po 
najviSe meslah razdeljeni i gori izorani pos- 
tali, strah obide vnogoga gospodara i pres- 
tane — gojiti — marhu vi preslane — 
svoje zemlje obrnuti za — krmu, — bolje 
da vu nje pSenicu, kuruzu poseja, iz ovih 
prvlje dobi peneze, ako prem vu ovom se 
jako vkanjuje tako misled gospodar.

Ako gospodar senokoSah néma, ali njih 
malo ima, pod svakojaóki nácin mora iz 
meáterskim naiinom krmu si povati, nek 
bude ona lucerna detelja, ali zobena graho- 
vica i t. d, s jednom reijom lakovo bilje 
kője je tlu povolno i naSoj marhi za po- 
laganje prikladno. Ar kaj bi to valjalo. ako 
naprimer jeden do 10 — lő  mekot iinajuői 
mali gospodar marhu drZal nebi, nepresta-

I naSemu Lohonja PiSti je doSla pri- 
Iika. da si ónak nameri na gosponu kap- 
rolu Jeden veóer je lakajSe kopfoSteranje 
bilo. Gospon cugstührer Rodiga je to kop­
foSteranje naredil proti cugu gospona Mo- 
ceó kaprola, koj pák je bil vje2benik naSe- 
ga Piste. Veó su odpuliali »capiStrajk», kad 
se je la komédia zapoőela.

Najpredi je gospon cugsfürer samo jed- 
noga nahustil, te je ov iSel s kopfusterom 
(to je ono, как kamen tvrdo vrece. kaj ólo- 
vek za zglavje ima) pák je vudril vu cugu 
gospona Moóeca jednoga baku ónak nemi- 
losrdno. To je bil znak. 1 vezda se je ро­
се la bitka. Pák niti naS Piéta nije bil od- 
zadi. On je znal gde spi gospon MoCeC, 
njegov abrichter. Jer pák je krnica bila, se 
je nikoga ne bojal. Nego ónak vu kmici 
je skoóil к kaprolu Moóecu, koj se je prej 
tezal vu postelji i komanderal, te ga je 
опак fest vdiapil po zadnji strani i odbe- 
2aI je.

StraSno je poféi naS kaprol rucati.
-  Cekaj prasec, znam, koj je bil, Rog 

tebi pornagaj, celi den budeS eincel marSa 
moral lioditi! — Так je kriial, akoprem je 
ne znal, gdo ga je vdrapnul, jer se je vu 
kmici Piáta med druge zmeSal, pák si je 
potlam smeSuő misül vu postelji.

— То tije bil tini Sisen gradaus! Tak- 
voga kaprol Moiec mene nigdar tiel)U vufil!

L. R. J

noma samo pSenicu, kuruzu bi sejal, zemlje 
svoje pako gnojil nebi? Po takvim naiinom 
tlo bi oslabilo i nebi rodilo.

Znamo dobro poStuvani gospodari, ku- 
liko pogibeljam i kajkakovim drugim nes- 
reiam, naprimer mraz, tufa, suSa i t. d je 
podvr2eno bilje, — kaj je iin e ii onda ta- 
kov gospodar, koj nebi imái jeden ili dva 
komádé marhe, s kojimi bi si trpefega kva­
ra nadomestil?

Zato preporuiujem moji prijatelji, da 
poljodelstveno gospodarstvo izkopiano nek 
bude stvarnim gojenjem, tojest nek pova 
gospodar krmu, da nju na peneze moguien 
bude obrnuti, nek dr2i marhu, da zemlje 
dobro moguii bude obdeljavati, potrebna 
budu njemu к tomu dobra vozna marha.

Dobro ra iu n u ju ii gospodar, koj poljeg 
dr2anja marhe íz 2njih svojega dohodka 
takaj 2elji povekSati, on nedr2i samo marhu 
nego goji takaj. Kajti razliku moramo nafi- 
niti med takovimi gospodari, koji nikakvoga 
cilja pred se ne vzemeju, dr2iju svoju mar­
hu, delaju znjimi, opet prodaju, sluiajno 
da iz jednim komadom vise stvari imali 
budu, pariju nje, nego onih na odgojivanje 
i dobro polaganje se neskrbiju, ovakovi je- 

isu samo marhe dr2atelji, ni pako odgoji- 
telji.

Marhe odgojenost segumo znanosti ra- 
zumljivost i iednost potrebuje. Stvari odgo- 
jitelj segurnoga cilja  predstavi pred sebe, 
— pri zbiranju za — gojenje marhe — 
razumno — dade pariti — dobro krmi, 
skrb ima na svoju marhu, trsi se lepotu i 
bez falingah odgojivati i nato se trsi. da 
njegovi trudi fim bolje budu naplaieni i da 
vu marhu polo2ena glavnica obilno bude 
njemu sada donaSala.

Vnogo le2eSe je marhu dr2ati, neg nju 
odgojivati. Kod malih gospodarov osobito 
mofi iskusiti onu falingastu navadu, da kod 
zbiranja zagojenje potrebite marhe nepos- 
lupaju s takovom pazljivostjum, koja pri 
stvarnim odgojenju neobhodno se zahteva, 
nego ako su ili herbali ili kupili bili kako- 
vo marSe, odgojivaju nju i nadalje, ako t i­
ki ono i kakvo falmgo ima, mesto toga da 
bi nju iz lepSom forrnom i plemeniteSom 
fájlom premenil. Ako prem siguren sam u 
torn, da Stovani gospodari prevideli budu 
ovo, da falingasto odgojena, ali zlo izebrána 
za gojenje polrebita stvar nebude dala gos- 
podaru onoga dobiika, как iz onom istom 
krmom odhranenja i za gojenje po svih 
prilikah dobro izebranu stvar od nje izhad- 
jajuóa mladina.

Gledimo samo kője su one polreboie, 
kojim jedna zagojenje po svoj priliki dobro 
izebrana stvar za dosta viin ila  bude?

Sad najprije gledajmo konjsku odgo­
jenost, iz kakovimi namisaonimi mora la- 
dati jedna dobra za gojenje kobila? Prije 
neg bi nju previzitirali, moramo se odluCili 
nato, da za kakovu stran nakanimo kobilu, 
odgojivati. Ar drugo potrebuju trgovci, pod 
koóiju i kola, a drugo opet za jahaóa, ali 
za soldaCku stran odgojenost korija. Danas 
veő na male odgojenike gledeó najbolái do- 
hodek je za soldafku stran prikladnih ko- 
,ijov odgojenost.

(Dalje sledi.)

Kaj je novo âV
Vcllkn sveéanost.

Vu Zalaegersegu se je 17-gá o. m. ob-

slu2aval jubileum 100 letnog rodjenog dana 
velikoga domorodca Deák Ferenca.

Vu varmedjinskoj sáli se je veliko spra- 
viöüe dr2alo pod predsednictvom velikoga 2u- 
pana, gospodina dr Jankovich László grofa 
velikoga 2upana. Vu spraviáóu se je izreklo 
da budu svi nazoőni varmegjinski zastup- 
niki i gosti vu cirkvu isii к paradi slu2bi 
bo2ji.

Svetu ineSu slu2il je Veliőastni gospo- 
din István Vilmos szombathelyski biSkup. 
Po svetoj meSi su vence nesli к spomeniku 
Deák Ferenca: vu ime varmegjinskog ob- 
Cinstva Csertan Karoly pod2upan, vu ime 
akademije gróf Széchenyi Réla, nadalje 
po!o2ili su venca vu ime orsaékog spraviSéa 
i t. d.

Za tem skupéali su se ljudi pák vu 
varmedjinsku palaőu, gde je Hertelendy Fe- 
rencz őrs. ablegat lepi govor dr2al о Deák 
Ferenczu, za tem je varmegjinski glavni 
nótárius preőital protokol, vu kojem se na 
znanje daje, da je obCinstvo varmedjije J40 
jezer korun skupdalo i polo2ilo za Stipen­
dium, kője bude se vu ime Deák Ferenca 
siromaSnim dijakom viSeSih Skolah dalo. 
Nadalje pozdravno pismo je p.slala varme- 
gjija Njegovomu Veliőanstvu kralju.

Ob pol drugoj vuri bil je bankett, na 
kojem su govore dr2ali na kralja, na spo­
rnen Deák Ferencza i t d.

Lepő bilo je gledati vnogo i vnogo ve- 
likih gospodah vu magjarskoj paradnoj o- 
pravi, koji su sabljami doéli na ovu sveóa- 
nost. Tam smo vidli: Gospodina Széli Ig- 
nacza őrs. tajnika iz Budapesté, gospodina 
grofa Festetics Tassilo-a, brata naSega grofa 
iz Keszthelya, gospodina grofa Széchenyi 
Béla iz Budapesté, vnogo orsaókih i var- 
megjinskih ablegatov, biSkupa i kanonike 
iz Szombathelya, poslanike susednih varme- 
gjijah, i to: iz Veszprémvarmegjije, iz Vas- 
varmegjije i iz Vara2dinske varmegjije.

Osobito se je dopalo svakomu, da su 
doSli iz Hrvatskoga poslaniki i to: gospodin 
Bellosovics pod2upan vara2dinske varmegjije 
gospodin Breitenfeld naóelnik grada Vfara2- 
dina, koju gospodu su na bankettu i napo­
seb viSeput nazdravili, kakti takove, koji se 
trsiju na bratinstvo magjarah i horvatah, 
как je to vu starinskih vremenah 800 lel 
dugó bivalo.

f  Dugovich Pál.
Sarkuti Dugovich Pál kr. podsudec vu 

miru vumrl je 18-ga o. m. vu Cakovcu. 
Zivel je 80 letah. Pokojni najvekáu stran 
svojeg 2ivlenja je vu Megjimurju kakti var- 
megiinski esküdt i sudec, a potlam kr. su- 
dec pre2ivel. Vu 1848— i 49— tóm letu 
kakti honved je trpel za do novinu i za 
slobodu. Na sprevodu bilo je vnogo nazoő- 
nih izmed njegovih Cestiteljov i poznancov 
Vence su deli na raku njegovu kr. sudbeni 
stol kanizsai, kr. kotarski sud Cakovcu 
dru2tvo stola Zrinyia njegova obitelj, ro - 
bina i drugi. Staroga gospodina Dugovicha 
svaki koj je póznál, ljubil i poStuval ga je. 
Naj pofivá vu miru i naj mu bude lehka 
grudica!

K r  a d n ia  vu b e lg rad ak l k r  a lje v e  k o j  
p a la é l.

Vu srbskim glavnim gradu Belgradu 
sad se vnogo spominaju od one drzovite 
kradljivosti, koju su vu kraljevskoj palaCi 
vuöinili. Jeden Koch zvani sluga vfinil je 
ovu kradnju. Redarstvo je vef zazvedilo za 
njega, koj je od kralja jako ,vnogo drago- 
Ceojenoga blaga pokral Med oslalemi pre-



minute kralja tuvaruáice njezine zlate vrat- 
ne lance i gjungje takaj, koje je jednomu 
ovdaánjemu tergovcu za fal peneze prodal, 
Vkradjene prstane 1 medalie pako kelnari, 
cam prikazal. Sve pokradjeno blago vendar 
naSli jesu.

P okrud jcnn  obéiuska k a sa .
Unip, temeávarmegjinskoj obőini. как 

iz Temeávara javiju, ove dane po jnoéi ne- 
poznani éinitelji vkrali jesu obéinsku kasu, 
vu kojoj bilo je 12 jezer korun gotovih 
penez. Zandari poéelijesu iskati kassu i na 
polju naSli su nju, vu zemlju zakopanu. 
Konátatirali jesu, da nikakve falinge ni bilo. 
Tolvajom do sada nikakvoga glasa.

Auvoli/n se iiv e ti.
Bognár Maria iz Borsöréöga rodjena 

dvadeset pet Ijet slara kuharica vu Buda­
pesti stojeée na tri kondignacije hiZe doli 
je skoéila. Na jenput je mrtva postala. Nes- 
reénu pucu priva bil je к selv jeden sto- 
larski detié, onda pak nju je ostavil. Zato 
je skosnéala sebe.

K o le ra  vu Betlehemu.
Iz JeruZalema doSavSi brzojav donaSa 

glas, da vu Betlehemu kolerasli beteg se 
pojavil. Med osem beteZnikov pet ih je vu- 
mrlo. Ov glas je med stanovniki veliki 
strah naCinil. —

Sm rtnost.
Kozma Nándor viSeéih trgovaékih Sko- 

lah uéenik. Kozma Martina rackaniZkoga 
oStarijaSa sin, po dugim betegu prosastni 
tjeden 21-om, letu svoje starosti vu Rác- 
kaniZi je vumerl. Nek poéiva vu miru!

I n  san ato rlu rnu .
Pred nekulikimi tjedni vu jeden bu-  ̂

dapeStansku bolnicu za uuter vzelje javila 
se Németh Etel bivSa vlastelinka. Nekakovu 
nutraSnju bolest imala je, kojoj potrebno 
bilo je, da vu Spitalu leZi. Komaj, da par 
tjednov bila je vu Spitalu, vu poznanstvo 
stupila je s Veber JanoSicom, svojom dvo- 
riteljicom koja skoro podjednom к re njezine 
postelje bila je. Németh Etel neprestano' 
od toga govorila je, da ona iz drugog sveta 
vlastitostimi skupa skopéena je, ima skrov- 
na vraétva, s kojimi duSevne bolesti mo- 
guéa je izvraéiti. Dvoriteljica s velikom po-- 
Ijivostjom posluSa njezino govorenje. V u je -' 
dnim danu povedala je svojoj beteZnici, da 
muZa ima, nego koj dragovolno drée za 
drugimi kiklami. Za vnogo nebi dala, da bi 
vernoga muZa mogla stesati iz njega.

— Ako samo ovo vám fali — batri- 
vila je Németh Etel — onda mirni morete 
biti. Znam naöina, как je treba muZevo 
srdce privugnoti. Samo da к tomu penezi 
jesu potrebni

— Sirota dvoriteljica izjavi, da ona 
nemiluje peneze, samo nek njoj pomore 

Veb rica veö drugi dan donese peneze, koje 
Németh Etel med vehkim kokus— pokusom 
vu jeden papir zamota i zatiin prama nebu 
obrne óéi ovak veli:

— Ti élovek, ti élovek! Ijubi ovu Zenu 
s vernom Ijubavjom*

Ovo govorenje dvakrat opeluje jeden 
za drugim Isla ova cerernonija bila je na- 
éinjena svigdar. kad je Veberica peneze bila 
donesla.

Nego muZ je i nadalje nestaSan ostal. 
Budué pako proSnja za peneze je na vek 
gusteSa na3lajala. i muZ se ni hotel pobol- 
Sati, pojav éinila je radi provare kod redar-

stva, koje istragu podiglo je proli Németh 
Etelu.

Так sudiju, da ove gospoje pameti po- 
loZaj nije vu pravim redu.

Z ulH varm edjije muH fjo sp o d a rl .
Zalavarmedjije gospodarstveno druZIvo 

ove dane nastavi varmedjinsko od posude 
zadrugu. Vu Keszlhelju na obdrZavajuéoj 
sednici bivSa prisutna zadruga na P llavi- 
cini Ede preporuéenje, da se Hertelendy 
Ferencz izabere za prezeSa Zadruga, Zala­
varmedjije vu svakom sein nastavi jednu 
takvu posudnu zadrugu, ar poljeg poziva 
samo na táj naéin moguée bude male gos- 
podare oslobodili od zaduZenosti. Varme- 
gjinska skupStina u torn poslu marljivo 
djeluje.

Vccplenlk trso v ih  loznli prodnjn .
GonCnim gospodarom preporuöamo Be- 

kefy Eleka uéitelja vu Zalakoppanyu na 
njegovoj selbini vceplene trsove loze. gde 
se mogu dobili svaké fele dobre vrsli za 
tekuéeg Ijeta za saditi prikladne trsove loze 
i to: I. razreda od znamenitih felih jezero 
za 190 korun. Zbirane II. razreda jezera za 
80 korun.

Valién и bitv inn
Sikora Ferencz i Bacsányi Treza te- 

Zaéki delavci tekuéeg mestca 1 í. dana po- 
slje podne skup su bili Zganióili vu Hein­
rich zvanom Slacunu vu Cakovcu i kad su 
okole 3. vure iz Stacuna van doSli, zbog 
neéesa tak su se posvadili i zbili, da o- 
bodvojica tamo oslavila je krvavo bojno 
mesto, kad nje redar poradi odurne bilvine 
к velikomu sudcu odegnal je. Ovdi jeden 
proti drugomu od telovnih krvavih svojih 
ranah podigel je tuZbu.

/ н losten  pohofi
ProSastni tjeden jedna gospa holela iz 

éetrte kondinacije jedne hiZe doh skoéili 
nego su njoj pripreCili ovo straSnu njenu 
nakanu i odmah su nju vu bolnicu odpe- 
ljali. Za nekuliko vur poslje javi dr. Lukacs 
Emil ad vokal prod redarelvom. da je nje- 
gova gospoja nekam izniknula bila. Lukacs 
se poZuri vu Spital I na svoju veliku nes- 
reéu tamo spazi vu imenuvanoj gospoji 
svoju tuvaruSicu. Zalosten bil je ov. Pono- 
rena Zena za stranjski ga Cloveka gledala 
je svojega muZa. Ni ga poznala. Lukacso- 
vici, koja koma da do 25 Ijet slarosli ima, 
pred tim toga nigdar nikakve falinge imala 
nije, iz Cesa bi se mogle bile videti ove Za- 
lostne posljedice.

K rv o lo én o st vu Skoll.
Od izvanrednoga pripeéenja glas do­

hadja iz Tiszáim obéine. Skolsko v/eme se 
zapoéelo, tiszabőiski navuéitelj je takaj poéel 
svoju maráeöku navadu. Najmre septembra 
30. pod poslje podnim predavanju prvog 
razreda uéeniki — koji sad prvié ákolu po- 
lazili jesu — pod predavanjem sponunali 
se jesu jeden s drugim. Fabian Imre i Je- 
ney Gustav (> Ijet stara deca, mozbit glas- 
nije spominali se jesu, neg bi se uéitelju 
bilo dopadaio radi toga uéilelj van pozove 
nje i Fabian Irnrija s batinom do modroga 
shari tak, da joá sada vu postelj. beteZen 
leZi. Jeneia pako tak dugó je lukéi, dók si- 
romaáko dele med rukami njegovemi duáu 
nije spustilo.

Pot/néenl ie/exne rét*te élnovnlk
Demeter Gézu kaááa -oderbergiska ze- 

leznica na kralovanim kolodvoru sluZeéegaí

éinovnika v nedelju nőé jeden teretni vlak 
je zdrobil. Nesreöni élovek je Cetiri Ijet kao 
oficir sluZil pri soldatih, odkud zato je stu- 
pil vu Zelezniéke ceste sluZbu da sebi pri 
к srdcu priraáéenu moguéen bude za tuva- 
ruäicu vzeti. К Kaááa— oderbergskoj zelez- 
nici pred jednim mesecom prije, je bil vze­
ti za öiuovnika i vu ovem mesecu imalo 
bi biti njegovo venéanje. Potlaőenost sarno 
onda spazili jesu, kad se véé vlak imái bil 
genuti i éinovnika nigde najli bilo nije. Sa­
mo kasnije naáli jesu zevsema zdrobleno 
njegovo mrlvo telő, koje su vu Lőcse zva- 
no niegovo rodno meslo bili odpeljali i p0- 
kopali na veliku Zalost céloga varaäa.

Nekaj za kratek éas.

Doktor: No JanoS, jeli vám je pove­
dala vasa Zena, kaj sem odredil? — Так 
onda vu redu Zivile, — 12  knedlinov znate, 
to je preé.

MuZ: Isti na je gospon doktor, denes 
sam samo osem knedlinov pojel, ali sarn 
je zato malo debleáe dal napraviti.

*

Peter: Kumek, kumek, hodle malo к 
meni samo na jednu reé.

Pavel: Samo írisko, ar se morain Zu- 
riti

Peter: Kaj sie vi dali vetomaue svojoj 
beteZnoj kravi?

Pavel: Jeden funt terpentina. (I laki je 
Pavel dalje iáéi. Tretji den se je opet s Be­
írom zeslal.)

Peter: Hudoga lolnaéa sie mi dali dragi
kum.

Pavel: Как — как?
Peter: lrn je moja krava od lunt ter- 

pentina vcrkla!
Pavel: No, im je i moja vcrkla, samo 

sam varn onda vu rnojoj naglosti ne vleg- 
nul povedati.

Sudec: Vi ste  z a tu Z e n i,  da s ie  jednoga 
b ik a n a  v k ra h .

la l: Priznajern gospodin sudec all gla- 
duvanje me je na to doliralo.

Sudec: Zato, ako je gdo glad'm, nemora 
celoga bikana vkraslj.

l a t :  Je. z n a ju  p ro s im  p r js u n  p o m z n o  
n is a m  n j im  im á i p r i  seb  no Z a , k a j bi si 
je d a n  fa la t  od  n je g a  o d re z a l.

Sudec: A, tak vre tak.

Léitelj: No, JoZek! poveé ti meni, kaj 
treba Ciniti, ako hoCemo vu nebo dojti. 

Dijak: Vmreti.

loleg orsaékoga puta morali su cigana 
obesiti Zaéul je cigan, da onomu koj je na 
gajge odsudjeni zadnju volju i Zelju spu* 
niju Z,4to s velikom pouiznostjum zaprosi- 
je ovak sudca:

»Miloslivni gospodin sudec! za visnjega 
Boga prosim Njih, naj nenapraviju s ше­
по т lo veliku sramolu, kaj bi me proli 
pntu s licem obrnjenoga obesili: ar ja bi 
od srama na galgah vumrl

Otlgovorni urednik: 

M A R G l T A I  J Ó Z S E F .
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I. Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. jbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy az al- 
sólendva takarékpénztár végrehajtatnunk úgy­
is mint kiskora Novák Tamás, Miklós és 
Klára törvényes képviselője Novák Anna 
lérj. Podvecz Györgyné, Üléses Ferenc?, 
Perász Ignácz és Novak András elleni vég­
rehajtási ügyében a kérelem következtében 
a kielégítési árverés 300 kor. tőke, annak 
1899. évi junius hő 23-tól járó 8°/0 kam. 
60 К 20 f., 16 К. 20 Г, 7 kor. és 22 К. 
97 f. előbbi, 7 K. 45 í. jelenlegi és még fel­
merülendő költségek kielégítése végett, a 
végr. törv 114. és 146.§-a értelmében elren­
deltetvén, a nagykanizsai kir. törvényszék 
és a Csáktornyái kir. járásbíróság területen 
levő V. hegykerületi 109 Ikv 138 hrsz. 3 
hole 712négyzetöl területű szántóföld, gyü­
mölcsös. szőlő és erdő üléses Ferenczet il­
lető Ve rész 90 kor. 20 1., az V. hegyker 
1224 tkv. 615 hrsz. 1570 négyzetöl tér. 
szántólöld egészben 1 1 7  kor. az V. hegyk. 
669 tkv. 463 hrsz. 1079 .négyzetöl terülétü 
szőlő, gyümölcsös és erdő egészben 762 к 
az V. hegyk 140 tkv. 464 hrsz. 1 hold 
552 négyzetül tér. gyümölcsös, szőlő, szánté» 
erdő, 115 7  kor. becsértékben egészben és az
V. hegyk. 39 tkv. 77/b hrsz. 1066 3/s négy­
zetöl tér. erdő egészben 41 К becsértékben 

1903. évi október hó 26 -ik  napjan d. e. 10 orakor 
az V. hegyker. községházánál Isóó Ferencz 
ügyvéd vagy helyettese közbejöttével megtar-' 
tandó árverésen eladatni fog.

Kikiáltási ár a lentebb kitett becsár
Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 

[\z árverés megkezdése előtt a fenti kikiál­
tási ár 10 % -á l  bánatpénz fejében letenni 
és pedig 9 К 5 f. I I  К 70 I. 76 К 20 I 
l j 5  К 70 f. és 4 К. 10 t.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részletben, még pedig az elsőt az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 15 nap 
alatt, a másodikat ugyanattól 30 nap alatt, 
a harmadikat ugyanattól 45 nap alatt, min­
den egyes részlet után vz árverés napjától 
számítandó 5° „kamattal együtt az árverési 
feltételekben meghatározott helyen és mű-, 
dozatok szerint

Ezen hirdetmény kibocsátásával egyi­
dejűleg megállapított árverési fettételek a 
hivatalos órák alatt a Csáktornyái kir 
jbiróság telekkönyvi osztályánál és az V 
hegykerületi község elöljáróságánál megte­
kinthetők.

Csáktornya, 1903. szept. 19. 563'

5008 sz. Ik. 1903.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbiróság mint Ikvi ható­

ság közhírré teszi, hogy Deutsch Kde pá 
loveczi lakosnak — Csavlek Antal alsó- 
pusztákoveczi lakós elleni vhajtási ügyében 
236 korona tőke ennek 1902. évi junius hó 
19 napjától járó 8 %  kamatai 68 К 90 f 
eddigi és 29 K. 60 f. árverés kérvényi költ­
ség kielégítése végett a nagykanizsai kir 
törvényszék s a perlaki kir. jbiróság te­
rületén fekvő az alsópusztákoveczi 91 sz 
tkjvben felvett 46 kor. 12 néps. ház udvar 
és kéri a végrehajtási törv 156. £-a alap­
ján egészben 517  K . az u 5 sztjkvben fel­
vett 1)8 hr szám ingatlannak Csavlek Antal 
nevén álló 8/ic rész«? 179 kor u a Ijkvben

1903. évi november hó 4  napjan d. e. 10 órakor
Alsópusztákovecz községházánál dr. Tamás 
János perlaki ügyvéd vagy helyettese köz­
bejöttével megtartandó árverésen eladatni 
fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt, a fenti kiki­
áltási ár 10 % -a  bánatpénz lejében letenni 
s a vevő a vételárt 3 (‘gyen lő részletben 
lefizetni köteles.

A kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

Perlak. 1903 julius 31-én.

Első kézből; a gyárban vásárol Ön olcsón és legjobban
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